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Cabinet 
Regulation No. 626
Adopted 27 July 2004

Regulations Regarding the Methods for Determination of the Odours Caused by Polluting Activity, as well as the Procedure for the Restriction of the Spread of such Odours
Issued pursuant to
Section 11, Paragraph two,

Clause 8 of the Law On Pollution
I. General Provisions
1. This Regulation prescribes: 

1.1. the methods for determination of the odours caused by polluting activity; and
1.2. the procedures for the restriction of the spread of the odours caused by polluting activity.
2. Terms used in this Regulation: 

2.1. odour unit (ouE) – the quantity of a malodorous substance, which, when vaporised in one cubic metre of neutral gas, at standard conditions induces a physiological reaction in the olfactory organs for at least half of the members of the odour evaluation panel;
2.2. gas at standard conditions – gas at 293°K, if the pressure is 101.3 kPa;
2.3. odour evaluation panel – a group of persons, which has been established according to the base or benchmark method referred to in Paragraph 3 of this Regulation;
2.4. odour concentration – the number of odour units (ouE) in one cubic metre of gas at standard conditions;
2.5. odour guideline value – air quality standard for odours, which causes or may cause permanent or periodic odour nuisance and which is expressed as odour concentration (ouE/m3) at standard conditions as the average odour concentration in an hour, which has been determined, using short-term concentration measurements within a time period of one hour;
2.6. odour threshold – such concentration of a malodorous substance, if at least half of the participants of the odour evaluation panel (in accordance with the base or benchmark method conditions referred to in Paragraph 3 of this Regulation) confirm the presence of an odour and if it is 1 ouE/m3;
2.7. odour nuisance – a negative effect of an odour on human wellbeing; and
2.8. odour nuisance threshold – such concentration of a malodorous substance, if at least half of the participants of the odour evaluation panel (in accordance with the base or benchmark method conditions referred to in Paragraph 3 of this Regulation) confirm the negative effect of the odour on human wellbeing. The odour nuisance threshold exceeds the odour threshold and may exceed the guideline value or be less than it depending on the frequency, intensity, duration, hedonic tone (unpleasantness) of the odour and the nature of the location.
II. Determination of Odours
3. The method referred to in the standard LVS EN 13725 : 2003 “Air quality. Determination of the odour concentration by dynamic olfactometry” or another equivalent or better method shall be used as the base method (benchmark method) for odour concentration measurements.
4. Odour concentration measurements, in accordance with the standard LVS EN ISO/IEC 17025 : 2001 L, shall be performed by accredited laboratories, regarding which a notification of accreditation has been published in the newspaper Latvijas Vēstnesis [the official Gazette of the Government of the Republic of Latvia].
5. It is permitted to use the computer programs for the spread of polluting substances referred to in Cabinet Regulation No. 200 of 22 April 2003, Regarding the Development of Projects for Emission Limit of Fixed Pollution Sources, for evaluation of the odour concentration. The odour concentration obtained through the modelling process shall be compared to the odour guideline value referred to in Paragraphs 6, 7 and 8 of this Regulation.
6. The odour guideline value – 5 ouE/m3 – may not be exceeded for more than seven twenty-four hour periods per year. It is permitted to exceed the odour guideline value during the time period when the measures referred to in Paragraphs 17 and 19 of this Regulation or an action programme for the prevention of odours (hereinafter – action programme), which has been developed in accordance with Paragraph 20 of this Regulation, are being implemented.
7. The odour guideline value for land used in agriculture – 8 ouE/m3 – may not be exceeded for more than seven twenty-four hour periods per year. It is permitted to exceed this odour guideline value when spreading manure or other organic fertilisers on any day of the week, except on Sundays and holidays proclaimed by the State, as well as taking into account the prohibition periods and restrictions for spreading manure and other organic fertilisers, which have been specified in the regulatory enactments regarding special environmental requirements for the performance of polluting activities in animal housing and the regulatory enactments regarding water and soil protection from the pollution with nitrates caused by agricultural activities.
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8. The odour guideline value – 10 ouE/m3 – that has been specified for Category A, B and C polluting activities, may not be exceeded for more than seven twenty-four hour periods per year. It is permitted to exceed the guideline value specified for polluting activities, if the conditions referred to in Sub-paragraph 14.1 of this Regulation have been observed, as well as in the time period when measures for the prevention of odours are being implemented in accordance with Sub-paragraph 14.2 of this Regulation.
III. Procedures, by which the Spread of Odours 
Caused by Polluting Activities is Restricted
9. The Regional Environmental Board (hereinafter – Board) shall assess the odour nuisance. If the results of the assessment of the odour nuisance confirm that the odour guideline value has been exceeded, the Board shall prepare a decision regarding measures for reduction of the odour nuisance.
10. The Board shall submit the decision regarding measures for reduction of the odour nuisance and the assessment results of the odour nuisance to the operator, legal person or natural person, due to whose polluting activity the odour nuisance has been caused, local government, as well as place it on the Internet homepage of the relevant Board.
11. After receipt of the decision referred to in Paragraph 10 of this Regulation the operator, legal person or natural person or local government shall take measures for reduction of the odour nuisance, within one month submit a plan of measures for elimination of the odour nuisance and the implementation schedule thereof to the Board for co-ordination. The Board shall place the co-ordinated plan of measures and the schedule for implementation thereof on the Internet homepage.
12. If, due to Category A or B polluting activity, emission of polluting substances causes or may cause odour nuisance, the operator shall develop a project for emission limit. The relevant project shall be included in the application for granting of the permit for Category A or B polluting activities.
13. If, while performing Category A or B polluting activities, emissions of polluting substances exceed the odour guideline value, the operator shall prepare a plan of measures for elimination of the odour and a schedule for implementation thereof. The plan shall be co-ordinated with the Board. The Board shall review the conditions of the permit and, if necessary, supplement them. After co-ordination of the conditions of the permit, the operator has a duty to perform the specified measures in conformity with the approved schedule.
14. If, while performing Category A and B activities, the best available techniques (for Category A polluting activity) or cleaner technologies (for Category B polluting activity) do not ensure reduction of the odours to the specified odour concentration, which does not exceed the odour guideline value: 

14.1. the operator shall be issued a permit of the relevant category for performance of polluting activity, if the local government has co-ordinated exceeding of the odour guideline value;
14.2. and, in accordance with Sub-paragraph 14.1 of this Regulation, the exceeding of the odour guideline value is not co-ordinated, the operator and local government shall develop and the local government shall approve an action programme, which includes the information referred to in Annex to this Regulation.
15. If, due to Category C polluting activity, emission of polluting substances in air cause an odour concentration, which exceeds the odour guideline value, the Board shall, in the confirmation of the Category C polluting activity, specify binding requirements for the operator in elimination of the odour nuisance.
16. In performing polluting activities, which in accordance with the Law On Pollution are not classified as Category A, B or C polluting activities and which have caused such emission of polluting substances, which may result in odour concentration in air, exceeding the specified odour guideline value, the operator shall ensure observation of the odour guideline value.
17. In order to prevent exceeding of the odour guideline value referred to in Paragraph 16 of this Regulation, the Board shall specify requirements binding on an operator for the prevention of the odour nuisance in technical regulations (for an activity, which does not require an environmental impact assessment) or in a separate decision.
18. For an economic activity, which is related to carriage of oil products, chemical substances and chemical products, as well as waste and which in accordance with the Law On Pollution are not classified as Category A, B and C polluting activities, as well as which may cause such emission of polluting substances in air, which results in odour concentration, exceeding the odour guideline value (by roads, railway, road transport parks (also bus stations), railway stations), an operator, which performs polluting activities, shall ensure observation of the odour guideline value.
19. In order to prevent exceeding of the odour guideline value referred to in Paragraph 18 of this Regulation, the Board shall specify requirements binding on an operator for elimination of the odour nuisance in technical regulations (for an activity, which does not require an environmental impact assessment) for an intended activity or in a separate decision.
20. If, when performing the measures referred to in Paragraphs 18 and 19 of this Regulation, it is not possible to ensure the observation of the odour guideline value, the possessor or operator of the relevant infrastructure and the local government, in the territory of which the relevant infrastructure for carriage of oil products, chemical substances and chemical products or waste is located, shall develop and the local government shall approve an action programme, which includes the information referred to in Annex to this Regulation.
21. The action programme , which shall be developed and approved in accordance with Sub-paragraph 14.2 and Paragraph 20 of this Regulation, shall be submitted to the Board. It shall be freely accessible to the public at the Board and local government. The possessor or operator of the infrastructure and the local government shall regularly submit a report to the Board on the implementation of the action programme in accordance with the procedures specified therein.
22. [3 July 2007]

23. [3 July 2007]

24. Control of the fulfilment of the requirements referred to in Paragraphs 16, 18 and 20 of this Regulation shall be ensured by State environment inspectors.
25. In accordance with this Regulation, the decisions taken by the regional environmental boards may be contested at the State Environmental Impact Assessment Bureau.
IV. Closing Provision
26. Operators, which have been issued permits for performance of Category A or B polluting activities, shall draw up the emission limit project referred to in Paragraph 12 of this Regulation only in such case, if the Board determines that odour guideline value has been exceeded.
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Annex
Cabinet Regulation No. 626
27 July 2004
Information to be Included in the Action Programme
1. General information: 

1.1. the type of use of the territory permitted;
1.2. the distribution of the odour (km2) and the number of inhabitants affected by the odour nuisance. 

2. The given name, surname, place of work of the official responsible for the development and implementation of the action programme and address thereof. 

3. Information regarding the odour nuisance and sources: 

3.1. a list of and geographic co-ordinates (information shall be indicated on a map) of the main sources of air polluting substance emission (which cause the odour);
3.2. information regarding the spread of the odour concentration (information shall be indicated on a map);
3.3. the geographic co-ordinates of the locations regarding which complaints in relation to odour nuisance are being submitted (information shall be indicated on a map). 

Note. The information specified in this Paragraph, which must be indicated on a map, may be indicated on one or more maps. 

4. Case study: 

4.1. information regarding the factors, which cause exceeding of the odour guideline value and the odour nuisance;
4.2. information regarding the performed and possible measures for prevention of the odour nuisance. 

5. Information regarding measures, which are planned in the action programme for prevention of the odour nuisance: 

5.1. a list and description of the measures included in the action programme;
5.2. schedule for the implementation of the measures included in the action programme;
5.3. the anticipated time periods, in which, upon implementing the planned measures, the prevention of odour nuisance and observance of the odour guideline value will be ensured;
5.4. assessment of the odour concentration (measurements) in order to ensure control of the implementation of the action programme. 

6. Costs of the measures included in the action programme. 

7. The procedures by which reports on the implementation of the action programme shall be submitted to the Board. 

8. The publications, documents and other information, which have been used for provision of the information included in the action programme.
Minister for the Environment 



R. Vējonis
Translation © 2011 Valsts valodas centrs (State Language Centre)

Translation © 2011 Valsts valodas centrs (State Language Centre)
2

